(o7

N

N [ N N N [ )
TELAIETTO LATERALE SPECIFICO - SPECIFIC SADDLEBAG TUBULAR HOLDER \ @ @ @ @
SUPPORT TUBULAIRE POUR SACOCHES CAVALIQRES - SPEZIAL SEITENTRAEGER FUER WEICHTASCHEN \ Q Q
PORTA ALFORJAS TUBULAR LATERAL o) i)
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SUPPORT SCREW M8x25mm W Méx25mm W Méx55mm SPACER SPACER
SLELOR SCHRAEE MBx25mm g'(:SHAﬁ\gﬁzs‘gWé 25 ggH'\é\gﬁsﬁfEr%\né 55 BISTANZSTOECK BISTANZSTUECK
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO - MOUNTING INSTRUCTIONS E‘S%Q%NG TORNILLO M8x25mm TORNILIO Mox25mm- TORNILIO M6x55mm DISTANCIADOR DISTANCIADOR
\ INSTRUCTIONS DE MONTAGE - BAUANLEITUNG - INSTRUCCIONES DE MONTAJE )
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DISTANZIALE fl14x4
foro 6,5 RONDELI.A fIBmm RONDEI.LA flomm RONDELLA fl6x18mm DADO SPECIALE DADO A.B. M6 COMPONENTI ORIGINALI
SPACER WASHER & HER @6mm WASHER @éx18mm V261 OLT M6 ORIGINAL PARTS
NTRETOISE RONDELLE QSmm RONDELLE Pémm RONDELLE @6x18mm BOLT ECROU M6 PARTIES ORIGINALES
DISTANZSTUECK SCHEIBE @8mm SCHEIBE @émm SCHEIBE @6x18mm ECROU MUTTER M6 ORIGINAL BAUTEILE
DISTANCIADOR ARANDELA @8mm ARANDELA @émm ARANDELA @éx18mm %%EFCEX TUERCA M6 COMPONENTES ORIGINALES
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(1) ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
M) 4 TELAIETTO LATERALE SPECIFICO - SPECIFIC SADDLEBAG TUBULAR HOLDER ) POSIZIONARE IL TELAIETTO ED ESEGUIRE IL MONTAGGIO PROPOSTO IN FIGURA “A”.
o] [ SUPPORT TUBULAIRE POUR SACOCHES CAVALIGRES - SPEZIAL SEITENTRAEGER FUER WEICHTASCHEN ) | FISSARE IL MONORACK ALLA PEDALINA COME INDICATO IN FIGURA "B".
N PORTA ALFORJAS TUBULAR LATERAL CONTROLLARE CHE TUTTE LE VITI SIANO SERRATE CORRETTAMENITE.
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- | YAMAHA T-Max 500 0106
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fﬁ ISTRUZIONI DI MONTAGGIO - MOUNTING INSTRUCTIONS
(U k INSTRUCTIONS DE MONTAGE - BAUANLEITUNG - INSTRUCCIONES DE MONTAJE )
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CGB) MOUNTING INSTRUCTIONS CF) INSTRUCTIONS DE MONTAGE (D)) BAUANLEITUNG
T. PLACE THE SADDLEBAG TUBULAR HOLDER AS SHOWN | |1 Eﬂ%ﬂPAOGNENEFF{a OLPEOSSFECQ\I?EEIUOR_’I_SO ET REALISER LE 1 SVOE?Cli-II—-Ilgl")ANé%T-IEEI\II\ISVI\I EIEDIEMNB/?II_BSXAEQ\IE%SCHHARLITE%FEEQ'9FR
IN PICTURE A; ; ;
2. FIX THE TUBULAR SIDE SUPPORT OF THE CASE 2. FIXER LES ECARTEURS AUS PLATINES DE 4l s ol s =ThAaAGER B
CARRIER TO THE FOOT RESTS AS SHOWN IN PICTURE REPOSE-PIEDS COMME INDIQUE EN PHOTO B ; 3 ZULETZT U'9FBERPRU'SFFEN SIE. DASS ALLE
B; 3.CONTROLER LE BON SERRAGE DE TOUTES LES VIS. 'SCHRAUBEN FESTGEZOGEN WURDEN
3. LASTLY CHECK THAT SCREWS HAVE BEEN TIGHTENED. :
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ESD INSTRUCCIONES DE MONTAJE
.1 .POSICIONAR EL PORTA ALFORJAS TUBULAR LATERAL TAL Y COMO SE INDICA EN LA FOTOGRAFI'92A A;
2. ANCLAR EL MONORACK AL PEDAL, TAL Y COMO SE MUESTRA EN LA FOTOGRAFI'92A B;
3. FINALIZAR EL MONTAJE ASEGURA'87NDOSE QUE TODOS LOS TORNILLOS ESTE'8EN BIEN APRETADOS.
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